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本會陳主任委員報奉  行政院核定於本（九十）年十月卅一日至十一月九日，率秘書室專門委員周慧玲、業務承辦處約聘助理張新霓及專員鞠雯如三員，赴法主持第六屆「中法文化獎」頒獎典禮，並進行相關文化設施參訪及考察活動，茲將訪問及考察情形摘要陳述如次：

1、 赴法訪問之主要目的

「中法文化獎」係本會與法國最高學術機構「法蘭西學院」合作設置，本年係舉辦第六屆，深獲法國學術文化界的重視，係中法之間最具體、最具實質意義的文化交流項目。本次巴黎之行的主要目的，除由陳主任委員親自於法蘭西學院主持頒獎予本屆「中法文化獎」得主–花蓮巴黎外方傳教會的典禮外，並配合本會六大政策施政方向之需，順道參訪閒置空間再利用成功案例及多功能展演空間，並為加強本會巴黎新聞文化中心與留法藝術學生之交流及法國傳媒界合作，辦理座談會及接受法國媒體專訪，另為加強我國與法國間的文化交流合作，拜會法國教育部與參議院友台小組成員，俾促成雙方之人才培育與展演交流計畫等。

2、 訪問行程及考察、會談內容

十月卅一日（星期三）：晚上十一時五十分搭乘長榮航空BR087班機飛往巴黎。

十一月一日（星期四）：上午七時十分抵達巴黎戴高樂機場。

上午九時：與駐法謝代表新平早餐會談。

下午四時接受法國文化電台記者Alain LEWKOWICZ專訪，訪談主題為台灣的文化資產及對台灣的認同問題。Alain LEWKOWICZ先生對台灣政經、文化深感興趣，且其所屬電台在法國深具影響力，為促進法國民眾對台灣文化更深一層的認識，特邀請Alain LEWKOWICZ先生及其助理於選前來台灣訪問觀察，渠等返法後將製作五個專題節目於該電台播出。

十一月二日（星期五）

    　　上午十一時：主持巴文中心業務會報，聽取王主任秀惠及業務同仁工作報告，並參觀刻於巴文中心展出的原住民文物展。

   下午三時：訪視日本文化中心(多功能廳、展覽室、圖書館、和室等)，由該中心副主席KANEDA先生及相關工作人員負責接待，並由參與音響設計的徐亞英教授現場解說。該中心的多功能音樂廳，座椅可以剪刀狀移動做不同方式的排列，以適應不同演出之需求，其設計可作為本會國立台中圖書館所屬中興堂改善之參考。

下午十八時：接受法航雜誌亞洲部記者及世界報特別記者Jean-Luc TOULA-BREYSSE專訪，主題為政府這兩年來的文化政策及今後方向(包括表演藝術 、 電影 、 文學、 美術等各個層面)。
十一月三日（星期六）

中午十二時卅分：與法蘭西學院高階層午餐會議 (午宴由謝代表邀請)，法方參加人員包括該院：終身秘書 M. Jean CLUZEL、秘書處主任夏侯 M. Pierre CHARAU、M. Pierre KERBRAT等。席間法方人士針對本屆中法文化獎得主花蓮巴黎外方傳教會對台灣土地付出半世紀，一再表示肯定，並認為往年中法文化獎得主以對漢學研究貢獻卓越者為主，未來似可轉型以法國文化界、學術界對台灣深層關懷者為對象。雙方初步達成共識由法蘭西學院近期規劃研究案，培養法國年輕研究者，以研究台灣法律、歷史、文學、經濟等所有與台灣生活相關的研究案，由本會予以支持，三至五年後對其研究成果卓著者頒予中法文化獎，希望未來本獎得主須與台灣土地息息相關者。

下午十七時：主持留法藝術學生座談會，地點於代表處會議室，座談主題包括：（１）協助台灣到法國的藝術留學生參與大型展覽。（２）協助台灣到法國的音樂留學生在法國參與演奏會等。與會學生發言踴躍，提出多項建言（詳附件座談會紀錄）。

十一月四日（星期日）

上午九時卅分出發前往位於杜翰（Touraine），法蘭西學院所屬的蘭吉亞城堡（Château de Langeais），抵達後由該學院行政人員Marie France CAMUS女士接待並解說。城堡於十五世紀開始興建，於一九０四年捐贈予法蘭西學院，主要蒐藏為第十五及十六世紀的法國與弗朗明式掛毯，其主題類多為在中古世紀盛行的騎士制度、聖人歷史、打獵及大自然風景。城堡現已作為博物館，經常有教師帶領學生前往進行戶外教學，充分發揮其教育功能。

十一月五日（星期一）

上午十時卅分：主持中文記者座談會，主題為（１）台灣新政府兩年來的文化政策及今後方向，（２）公布今年中法文化獎得主及特色，參加媒體包括：「中央社」、「中國時報」、「歐洲日報」、「亞洲週刊」、「中天新聞」等重要華文媒體。

下午十三時：拜會陽光劇團總監穆西金女士並參觀陽光劇團。該劇團所在地係由廢棄之彈藥庫所整建而成，確為閒置空間再利用之最佳範例，穆西金女士建議，閒置空間再利用應先由團隊進駐一年後，再決定空間的規劃，以符需求，並願於該團淡季（五月份）時規劃為台灣月，接受台灣劇團前往實習，並建議邀請法國負責全國閒置空間規劃的建築師訪台實地評估。

晚上十九時卅分：與旅法藝術家餐敘，參加貴賓包括：藝術家朱德群夫人、洪俊河夫婦、曲德義夫婦。

十一月六日（星期二）

上午九時卅分：拜會教育部長賈克朗（Jack LANG）先生，會談重點包括：
法國教育制度在文化教育的特色、藝術文憑互相認證的辦法、文化教育專業人才的交流及藝術文化專業學生的交換，並禮貌性邀請賈部長訪台，考察我文教設施與發展。
下午十七時：拜會法蘭西學院院長 M. Pierre MESSMER及道德政治科學院終身秘書M. Jean CLUZEL。

下午十七時卅分：主持第六屆中法文化獎頒獎典禮，花蓮巴黎外方傳教會會長劉一峰神父代表該會受獎。

晚上十八時卅分：參加中法文化獎酒會。

晚上十九時四十五分：宴請中法文化獎得獎者代表劉一峰神父及重要相關人員包括：法蘭西學院院長Pierre MESSMER夫婦、道德政治科學院終身秘書Jean CLUZEL夫婦、行政部門主任Eric PEUCHOT先生、Marianne BASTID-BRUGUIERE教授、道德政治科學院秘書處主任Pierre CHARAU先生、道德政治科學院Pierre KERBRAT先生、巴黎外方傳教會總會長Jean-Baptiste ETCHARREN神父等人。

十一月七日（星期三）

上午十時卅分：與音樂家Jean-Jacques WERNER先生會談。

下午十三時卅分：拜會參議院友台小組，由參議院社會事務委員會副主席、友台會主席Jean-Louis LORRAIN與國際關係處副負責人Philippe PEJO先生接待，並參觀盧森堡皇宮，包括：議場、圖書館、檔案室、視聽館、美術館等館舍。雙方就參議院與巴文中心未來合作方向交換意見(合作展覽、表演、電影業務等)，並就參議院友台小組計劃在二００一-二００二年議會會期(起始於十月一日)中，籌辦有關台灣文化展覽表演一事充分溝通。初步達成共識，除擬邀請友台會參議員訪台外，並將安排台灣電影至該院視聽館演出，另將邀請台灣布袋戲團至盧森堡公園演出。
下午十六時五十分：訪視音樂城（Cité de la Musique），由音樂城主任Brigitte MARGER女士及Angela GIEHR女士接待解說。音樂城係由廢棄的屠宰場整建而成，主要建築包括：西邊的巴黎國立高等音樂學院(建成於一九九三年)，東邊的現代音樂廳(九三四或一一００座位，建成於一九九五年)，和樂器博物館(建成於一九九七年)。現代音樂廳為適應各種不同演出形式，採取可移動式舞台：有可升降的標準演奏台，但大廳地面是水平的，到處都可設舞台、聽眾座椅(八-十二椅成一組)可作移動(用氣墊和膠輪)，演出形式有多種組合。參與音響設計的徐亞英教授亦於現場解說。

十一月八日（星期四）上午九時卅分由旅館出發至巴黎戴高樂機場，於十一時二十分搭乘長榮航空BR088班機返國，於台北時間十一月九日（星期五）上午八時十分安抵國門。

3、 考察心得及感想
（1） 文化交流有利台灣拓展國際活動空間：本次訪法期間，適逢中國大陸國家副主席胡錦濤率領代表團訪法，由於台灣在文化交流上與法方已有深厚根基，此行乃能順利完成，並獲致雙方更進一步之交流成果，由此足見以文化出擊方式拓展我國際活動空間，確有著力之處。

（2） 以巴文中心為據點推介台灣文化至歐洲各國：巴文中心由於與駐法代表處合署辦公，展演場所受限，僅能以介紹台灣傳統民俗文化為主，台灣當代藝術在巴文中心較難有施展空間，本會近年來也積極推介優秀傑出的團隊及藝術家至歐洲各國，參與藝術節及國際大展活動，未來將強化巴文中心的策展功能，以巴文中心為聯絡據點，安排國內外文化交流活動，以落實與歐洲各國間之實質關係。

（3） 中法文化獎轉型有助於法國對台灣文化深層瞭解：前五屆中法文化獎的得主，均為漢學家，係累積對古典文學的貢獻，而本屆得主花蓮巴黎外方傳教會，以時間、生命對台灣原住民奉獻半世紀，並以法文編出阿美、泰雅及布農各族的辭典，可說是對台灣付出真正的深層關懷，因而獲致評審一致之肯定。由於漢學研究，並不侷限於台灣，較難彰顯真正的台灣文化，因此透過本次與法蘭西學院院長等人的會談，法方也同意未來中法文化獎頒發對象，應以對台灣付出真正深層關懷者為原則，將來希望透過法蘭西學院提出對台灣文化的研究計畫，以三至五年時間進行研究，並以研究成果作為受獎依據，如此當能落實中法文化獎的設置美意。

（4） 閒置空間再利用為台灣文化發展創造新契機：陳主任委員自上任以來即積極推動閒置空間再利用計畫，由於新建硬體設施所耗經費龐大，如能將閒置的空間重新整建再利用，即可成為現成展演空間，亦可減輕政府財政負擔。此行特別參訪了法國閒置空間再利用之範例，法方並以實際參與閒置空間再利用的經驗提供建言，並向本會推薦法國規劃全國閒置空間再利用專家。法國各地古蹟、古堡、歷史建築、廢棄的各種場所，經過再利用後，均成為展演的場所或博物館，因而讓法國的藝術文化展現蓬勃生機，本會現階段已將一鄉一館列為重要施政重點，除了進行中的閒置空間再利用的各點外，一鄉一館政策也將延續閒置空間再利用的精神積極推動，以為台灣文化發展創造新契機。

（5） 多功能展演場所可作為文化設施規劃之參考：此行所參訪之法國日本文化中心及音樂城，均為多功能的展演場所，民眾可在一處同時欣賞表演或展覽，對於吸引人潮參與文化活動有其正面功能，尤其二處的音樂廳設計，均採移動式座椅、舞台，可適應古典、現代不同型式的演出，未來在地方新建或整建文化設施時，足堪借鏡。

（6） 文化專業人才培育及交流刻不容緩：本會業務及組織功能即將調整，組織將調整為準文化部架構，文化專業人才培育工作為現階段要務，除本會已積極辦理各項人才培育計畫外，此行有關人才培育及交流部分也和陽光劇團及法國教育部達成共識，未來將透過與法方人才交流，提昇國內人才之專業素質。

4、 結語

本次行程係配合中法文化獎的頒發與施政需要所安排，大致已達成出訪目的，透過實地參訪及與法方重要高層會談，雙方對於文化交流達成更進一步共識，有關邀請媒體及建築師訪台部分，已於十一月下旬至十二月上旬邀請來台。另，關於邀請法國教育部長、友台小組參議員訪台部分，將進一步洽商教育部、外交部等相關部會，其他諸如法蘭西學院提出台灣文化研究計畫、遴選團隊至陽光劇團實習、暑假期間遴選文化藝術類科教師至法國交換學習、巴文中心與參議院及參議院與台灣展演交流計畫、巴文中心功能強化等，均將逐步落實。整體而言，本次參訪行程雖然緊湊，但成果豐碩。

附件一

行政院文化建設委員會陳主任委員主持留法藝術學生座談會紀錄

1、 時間：九十年十一月三日（星期六）下午五時

2、 地點：駐法代表處會議室

3、 主持人：陳主任委員郁秀

4、 主持人報告文化施政理念（略）。

5、 座談發言紀要與回應

（1） 葉亭均先生：一鄉一館政策之館舍與現有之文化中心有何區別？

主持人回應：現有文化設施可區分為國立層級、縣市層級及鄉鎮層級，文化中心係為縣市層級之館舍，主要功能為推動縣市文化藝術展演活動。一鄉一館係以現有閒置空間再利用政策為基礎，修復閒置的空間，係屬鄉鎮社區層級，不一定是展演場地，也可規劃成社區產業博物館型態，例如：宜蘭縣博物館家族，包括木屐館，螃蟹館等，另外西螺也計畫規劃醬油館，成為與當地產業相關的博物館。

（2） 薛媞卬小姐：一鄉一館政策如係以規劃博物館為主，藝術家在此項政策的角色為何？如何和當地結合？

主持人回應：藝術家可到各館展覽，各鄉鎮的館也會有所不同，各鄉鎮之間可透過鄉裏、社區的人互相討論展出的內容，例如：三峽鎮有李梅術美術館、苗栗縣橫山鄉規劃漫畫家館等。藝術家可參與一鄉一館的規劃案，可規劃為表演館、藝術館、生活館、博物館等各種形式的館。透過行政程序由鄉鎮提報到縣市再提報到本會。

（3） 魏禎宏先：一鄉一館的委員會組織為何？

主持人回應：委員會組織由社區、民間主動發起，現有二百多個點，同學們學成回家鄉即可參與。

（4） 陳麗卿小姐：陳主委至巴文談及國內施政方針及成效，受到總統支持。步驟由高層管理到民間組織，可見國內推廣活動迅速，本人僅在海外求學的過程所見，有感於國內文化升級而且普及，非常驚嘆，因此希望能了解，主委是否有意將國人年青一輩推向國際舞台，進而獲得高水準的藝文活動？本人去年曾進行法國的地方化研究，一九七八年法國通過反集中化法令後，共成立二十二個省區級當代藝術文化基金會，以地方的人力、物力、財力，利用現有的時空結合藝文活動，並實際進入鄉鎮及國中、高中美術欣賞，共有八處被法文化部評為優良的考績，若干單位提供藝術家工作室，應邀的藝術家在期間內配有助手，提供住宿，特別為了讓年輕創作者，在此期間內會省思再試鍊接觸新環境，創作期間技術上若有問題，該單位會盡力克服並提供解決方式，作品展出成為被收藏的對象（三分之一的可能性）。年前法在威尼斯雙年展的策劃人Hybert  Fabrice即經地方級所設立的國際工作室脫穎而出的，若巴文中心有意推薦國人，本人在此地願盡一己之力，進行配合推展活動，俾使國內或在海外青年有進階的第一步。

主持人回應：台灣目前已進行鐵道藝術網絡的再利用，台中二十號倉庫整修完成，已有十二位藝術家進駐，每年進行藝術家徵選，今年徵選出八位藝術家、二位外國藝術家及二個劇團。其中並設有一個現代化咖啡廳，安排裝置藝術展、小型演奏等，讓民眾及小孩均有接近藝術的機會，並且是由民間團體標到經營權。今年年底將完成嘉義火車站的規劃，很多藝術家在參與。台北市已有國際藝術村，也有藝術家進駐。屏東縣在十一、二月時將配合旅館業開放三十個房間給藝術家創作一個月，由屏東縣負責安排食，本會負責住及展覽。台糖高雄廠也在規劃中，台糖、台鹽、台電等都有空間可利用，本會都在與各部會討論中，可朝多用途規劃，例如：精品店、咖啡館等。其他還有華山藝文特區、南機場、建國啤酒廠、松山菸廠、花蓮松園別館等空間，今年將有七個點整修完成後明年即可營運，今年也還會有十五個點提出申請。有關推薦國人至國外駐村案，可提具體計畫交巴文中心。

（五）張健鴻先生：文建會是否有網路推廣各項活動？主持人回應：今年本會積極動台灣文化資料庫，有關鄉

鎮市誌、村史及音樂、美術等八大類資料都將建置在資料庫中，目前在本會網站上也有網路劇院、博物館等資料庫，科技與人文結合，也是本會六大施政方向之一，未來也將和故宮、國科會合作建立全國的網路。

（六）杜岩峰先生：（１）建議比照法國設立博物館蒐藏品的網路博物館，供人瀏覽大師作品。（２）私人替代空間的設立立案可否簡化？（３）旅居國外藝術家是否有專案可申請支援？

主持人回應：（１）蒐藏品網路化本會附屬的國立台灣美術館已經進行中，台北市立美術館及高雄市立美術館的蒐藏品本會也將補助經費進行網路化。（２）私人替代空間透過文化局也有補助，例如：林家花園、鹿港、台南孔廟園區等，必需透過地方政府向本會申請，或者地方文史工作室成立協會亦可申請。（３）旅居國外藝術家是否有專案可申請支援，因涉及身分代表問題，將帶回進一步思考研究，訂出審查程序。

（七）王宇鑑先生：未來文化部即將成立，文建會對於文化管理人才聘用有何方案？

主持人回應：現階段文化人員的進用係依公務人員任用法及教育人員聘用條例之規定辦理，目前已有聘用人員聘任條例在立法院審議中，該條例若審議通過，未來文化專業人員將可依其學歷專長進入文化部服務。

（八）劉璧榛小姐：在法國有許多台灣早期（一六二七年起）的影像資料（如：手繪地圖、照片、遊記、報告等），在一八五０年後的資料最多，特別是在檔案館、傳教士的資料館內等，很少人知道（發現），文建會是否有可能支持法國與台灣文化資產珍貴資料的調查與研究？

主持人回應：請提出具體的研究計畫，本會將予以支持。

（九）連憲升先生：本人為許常惠老師的學生，許老師過世後，中法音樂文化交流的機制最近也停了，是否可再恢復？巴文中心是否可提供空間讓學生舉辦一、二場紀念許老師的音樂會？

主持人回應：許老師的音樂演奏交流可以再持續進行，在法的音樂界如果有意可以透過巴文中心提出計畫，未來巴文中心可先開放二個檔期給巴黎或歐洲的藝術家，必須要提出詳細計畫案才可行。

（十）劉永皓先生：本人為獨立策展人，曾在巴黎美國文化中心服務六個月，也曾與龐畢度文化中心合作於一九九九年至華山藝文特區辦過大師級的作品展，但感覺未受到重視，台灣硬體文化設施有，但如何引起民眾興趣去欣賞藝術展似乎比硬體建設更重要；巴文中心要推何種作品讓法國人欣賞，也很值得深思；另外對於年輕藝術家是否可給予協助？

主持人回應：在台灣展出很重要的是宣傳，由於華山藝文特區本身並不是很好的場地，如未有適當的宣傳，自然民眾無法知道，而使展出無法如預期。由於巴文中心場地小，所以目前展出以介紹台灣傳統民俗為主，至於現代藝術的展覽，並不是要在巴文中心展出，巴文中心是做為行政中心，安排表演藝術巡迴至北歐、東歐、參加當地藝術節等，大型展覽的展出也可不侷限於法國。至於年輕藝術家的協助部分，由於公家經費程序繁複，本會可在某種程度的宣傳上予以協助。

王主任秀惠補充：在座各位如有需協助的部分請儘量提出，巴文中心將提供必要之協助。

（十一）劉香蘭小姐：巴文中心的角色是將台灣推薦到巴黎，在表演藝術方面已很成功，但對文化資產的推廣則很弱，是否能在巴文中心為藝術家開闢一角落，成為台灣文化中心，作為當代藝術家流動的空間；另外台灣美術教育讓學生缺乏主動關心美術、藝術專業人才在台灣由文化局非專業人員來評審，建議應加以改善。法國在文化資料庫開發的政策作得很好，建議台灣文化資料庫的建立可參考法國的作法。在法國圖書館資料連線作得也很好，台灣的圖書館可否與法國連線？

主持人回應：巴文中心的場地因與代表處在一起，基於安全考量，無法另外開放場地，台灣的圖書館與法國連線部分，未來可以考量，其他相關建議事項將留供參考。

（十二）吳秀麗小姐（書面建議）：（１）建立巴文中心國際網站，除介紹文建會及巴文中心的國際文化交流角色外，也經由網站的國際性及普及性，傳播我們的文化資產與提供文化資訊，建立文化外交。（２）建議巴文中心開放可能的檔期，接受台灣在國外的藝術家的申請展出。

六、主持人總結：今天的聚會非常有意義，未來可加強辦理類似的座談，讓大家的意見充分溝通，大家如果有具體計畫，請透過巴文中心提出，可行的計畫本會將給予必要的協助。

6、 散會：下午六時卅分。

附件二

二００一年中法文化獎頒獎典禮陳主委郁秀女士演講文稿                        

  二００一年十一月六日

院長先生、終身秘書先生、會長先生、女士們、先生們：


在過去的六年中，經由道德與政治科學院與文化建設委員會的努力，法國與台灣間得以更加彼此了解，並經由這個文化基金會，雙方合作無間地推展各項工作，扮演了遠東與西歐間橋樑。


這一切都基於我們對推廣文化的共同渴望，與法方及台方工作人員對文化發展的高度關切，這種渴望與關切，是我上任以來就一直強烈感受到的。院長先生、終身秘書先生，如果沒有您們的親身參與及大力支持，我們的計畫絕不可能順利地實現。為了和所有評審慎重地商議得獎人，您們每兩年就親抵台北一趟，這正是您們為維繫兩國間友好關係及文化交流的實證。在此，請您們兩位接受我最誠摯的謝意。


此外，我也要特別感謝您們促進基金會日新又新所貢獻的心力，維持慣例並非了無新意的代名詞，這一次的頒獎對象，是獎勵對台灣及其居民長期貢獻心力的當地工作者，就是最好的證據。今年的獲獎人實在是實至名歸，令我加倍欣喜。一方面，這些傳教士以他們仁慈的胸懷，數十年如一日默默地在最基層工作，協助台灣的原住民。另一方面，他們的奉獻也為極為豐富，為已瀕臨滅絕的少數民族文化帶來生機，因正和世界上其他少數民族一樣，台灣原住民文化也在過去長期地被孤立與忽略。


在台灣就像在大部分的民主國家一樣，意識到人類歷史的演變是多元文化的，而非純粹單一文化，這意識是最近才有的事，巴黎外方教會傳教士們的努力，讓我們對我們的原住民同胞更進一步了解，他們豐盛的人文，是組成台灣多元文化最重要最基本的一部份。因此，我要以個人名義，也以文化建設委員會的名義，先恭賀評選委員明智的選擇，同時也誠摯地感激這些在台灣花蓮的巴黎外方傳教士們對我們同胞的奉獻。

謝謝大家！
附件三

二００一年中法文化獎獎頒獎典禮法蘭西學院院長Pierre Messmer致辭簡譯

                                  二００一年十一月六日

部長女士、會長先生、各位同仁、女士們、先生們：


非常高興能在今晚第六次中法獎頒獎典禮中接待各位！


能於今晚第三次與部長女士見面，我特別感到喜悅，我們第一次會面要追溯到去年五月在台北時，當時評審們剛商議完頒獎事宜，而部長女士也剛上任不久，接著我們第二次見面是今年在巴黎，一起頒獎給André Lévy先生時，您身為藝術家(一位國際知名鋼琴家)的感性，與您精湛的法語及對法國文化的了解(您在法國待過不少時間)，使您成為一位實至名歸的貴賓。


從一九九六年起,道德與政治科學院與台灣文建會就開始合作，努力促進雙方人民的關係，目前一般法國人民並不大了解台灣，我們衷心地希望改變這種情況。

一剛開始，中法獎先褒揚法國研究東亞語言與文化的學術教育機構，這些機構是在法國從事東亞研究的基礎，我們也協助過在台北的巴黎利氏學社，出版了利氏漢法大字典，對我們歐洲人來說，認識東亞地區主要語言中文，正是真正了解整個地區的第一重要步驟。


去年我們獎勵了一位翻譯者André Lévy先生，他曾經翻譯過多本中國古典文學作品，然而，最值得一提的是他翻譯了數本台灣文學佳作，而這些名著先前在法國並未受到重視。


今年受獎人有了很大的改變，評審們決定頒獎給在台灣當地，為原住民付出貢獻的法國人。這些外方教會的傳教士們，從一九四九年起就抵達台灣，更確切地說是從一九五二年起就開始在花蓮幫助原住民。

今年受獎人的選擇，象徵我們將來有可能獎勵正在進行的工作，甚至以中法獎激發促進中法交流的活動。

我認為今晚得獎人實在是實至名歸，有以下兩點理由：

首先，經由他們的努力，原住民得以受到重視，他們長久以來被忽略與邊緣化，深居在崇山峻嶺中，一直到解嚴之前，外人想進入他們的領域之前還需要申請一張通行證。近幾年來，他們的處境大有改善，台灣政府並承認他們才是島上第一批居民，這正與國際潮流互相呼應，許多殖民國家最近都開始重視原住民問題，在加拿大創立的努那育州(l’Etat du Nunavut)，與雪梨奧運由一原住民女運動員開幕，都是最好的例子，台灣在此方面的成就甚至超越許多久行民主化的國家。

這種趨勢意味著對國境內所有不同文化，均一視同仁地尊重。

其次，我覺得我們也可藉此重新確認傳教士的工作成就，長久以來，我們總批評傳教士參與殖民化的推行，以及他們最重要的目的乃是完成傳教工作。然而，這些批評常是有欠公允的，今日傳教士的工作目的已不再如此狹隘，他們也展現了對不同文化尊重的胸懷，事實上傳教本就不該以強制力進行，而應以耐心、關懷與理解對方為基礎。

傳教士們也常扮演人類學家的角色，在台灣，他們在過去是最早且唯一蒐集原住民傳統口述文學，且致力研究各族語言的工作者，在國際傳教週即將到來之前，我們應該表揚此文化功蹟。

除此之外，我們也不要忽略了傳教士們五十年來協助貧困無依者的事蹟，例如在深山村落中的各項工作，窮人銀行的創立，對殘障兒童的照顧等等，在這個大家談論宗教仇恨的時候，傳教士們以敬愛上帝之名對他人的犧牲奉獻，值得我們在此再三提及。

基於上述理由，請各位允許我再次表達對今年受獎人的恭賀之意。

附件四

二００一年中法文化獎獎頒獎典禮法蘭西學院終身秘書Jean CLUZEL講稿簡譯 

二００一年十一月六日
部長女士、院長先生、會長先生、女士們、先生們：


首先，我要向部長女士致謝，感謝她對中法文化獎各項相關工作的關注，過去五次的文化獎，都用來獎勵傑出學者們在漢學領域方面的貢獻。今年，文化獎特別要彰顯一件與台灣人民生活息息相關的事蹟。


此次得獎人為評審們開啟了一片前所未見的新視野，我們深深覺得，不應只自滿於表揚過去累積的學術成就，更應鼓勵各項繼往開來，致力使法國人，甚至台灣人自己，更了解台灣的事蹟，部長女士本身也認同了重新開發台灣文化多元性的重要。


台灣原住民值得我們仔細研究，長久以來，人們一直以為他們只是一群不知來自何處的迷途者，但近期的研究告訴我們，台灣原住民的歷史可追朔至三千年前，甚至連「台灣」，兩字都起源於原住民，當時一群善於航海與觀測星象的南島民族，征服了太平洋上所有島嶼，根據語言學上的研究，他們的勢力範圍甚至從瑪達加斯加島到巴克斯島，從台灣遠至紐西蘭。


十七世紀以來，不勝枚舉的外國勢力---西班牙、中國、日本等，相繼佔領了台灣這個美麗之島(「福爾摩莎」四字起源於葡萄牙文)，也改變了原住民十族的生活情況與文化。遠居於台灣東部峻嶺中，原住民一直到數年前仍是被遺忘與忽略的一群，在島上經濟發展突飛猛進，政治上實行民主化的同時，原住民卻處於酒精中毒，特種行業與失業中無法自拔，只有一些傳教士，包括今晚我們要頒獎的，從五十年代初期就基於「文化平等」，的理念照顧這些在當時被鄙夷的「山胞」。在台灣，正如世界上其他國家，原住民受到的不公平待遇一直到八十年代才漸漸被意識到，若不是有花蓮外方教會神父們的協助，這恐怕就無法彌補了。


有些人可能會覺得訝異，為何政治與道德科學院主辦的中法文化獎，會頒給一個天主教團體？事實上，在評審們的看法中，這絕對與天主教在台灣的傳佈無關，評審們主要是考慮了巴黎外方教會自一六六三年創會以來的演進，另一方面，還有花蓮教士們所進行各項貢獻良多的工作。


長久以來，羅馬教廷的傳教熱忱與人道關懷的行動結合，此次中法文化獎頒給四十二位花蓮外方教會傳教士，他們之中有人甚至以花蓮為其安息之地，特別要感謝他們在人道工作及學術方面的成就。人道方面，他們五十年來，對原住民們在物質、精神、社會和教育方面的大力協助。學術文化方面，正如人道方面的卓然有成，他們編撰了多種原住民語言字典(它們大都是無文字的語言)，及蒐錄原住民相關神話傳說。然而，最可貴的就是他們處心積慮地想向外介紹原住民文化，以保存下珍貴的人類文化遺產。


在其信仰及人道主義的鼓舞下，花蓮外方傳教士們拯救了一部分台灣文化，也就是一部分人類文化遺產。他們是如此地謙遜不肯居功，然而我們了解他們的貢獻與事蹟，在今晚特以此獎感謝他們。

附件五

二００一年中法文化獎獎頒獎典禮領獎人劉一峰

（Yves MOAL）神父致謝辭簡譯

二００一年十一月六日
部長女士、院長先生、終身秘書先生、女士們、先生們：
巴黎外方傳教會的教士們，特別是在台灣東部工作的教士們，對今年被您們選為中法獎得主的榮耀，感到非常感動，對從十七世紀起就在亞洲工作的外方傳教會的教士們來說，努力地為當地人民服務是項傳統。
第一批來花蓮服務的外方傳教會教士們，距今已有五十年了。他們和當地的原住民阿美族布農族及泰雅族都有接觸，並很自然地習得他們的語言習俗及傳統。為了讓他們的工作更有效率，並且為了保存這些原住民的文化，好幾位教士著手進行編匯字典和文法書，其他教士搜集原住民傳統口述文學，並將其編撰成冊。此外，他們也用好幾種原住民的語言翻譯聖經及禮拜儀式上的用語。

然而，我們深深意識到這些工作和研究仍是不夠的，獲得中法文化獎對我們而言，是一項很大的鼓舞，使我們能繼續未完的工作，這同時也是向原住民表達深深敬意的一種方法，他們的文化和認同感，在整個社會的現代化與工業化中遭受到極大挑戰，台灣政府致力於保存原住民傳統文化，目前巴文中心舉辦的原住民文物展，就是最好的証明。我們也要繼續共襄盛舉，用得到的獎金保護原住民文化古蹟，並改善其日常生活。

我們由衷希望原住民十族，特別是年輕的一代，能重新找回自信及尊嚴，並對未來充滿希望，非常感謝您們的選擇，我們將會盡力做得更好。

附件六

日  本  駐  法  國  文  化  中  心  簡  介

(LA MAISON DE LA CULTURE DU JAPON A PARIS )-MCJP

法國總統密特朗在1982年前往日本拜訪時，與當時的日本首相鈴木善幸達成協議，由日本在巴黎創立一個文化中心，以加強日法兩國之間的文化交流，將日本多元文化呈現給法國民眾。之後，日本乃積極從事於日本文化中心的籌設工作。在1988年，兩個贊助委員會成立：法國方面，由François-Xavier ORTOLI 先生所領導的Total石油公司代表；日本方面，由Gaishi HIRAIWA先生所領導的東京電力公司代表。同年，也成立了日本文化中心協會，由磯村尚德(Hisanori ISOMURA)，現任巴黎日本文化中心副主席領導。

建設工程於1994年開始，1997年完工。整個工程的花費是84億日圓，其中30億日圓由日本政府支付，34億日圓由日本基金會支付，而另外的20億日圓則由私人企業支付。

日本文化中心在1997年5月13日舉行落成典禮，並於同年9月29日正式對外開放。開放至今，共有36萬9千5百個參觀人次，其中圖書館佔了9萬8千5百個參觀人次。

日本駐法國文化中心是日本基金會的一部分，其營運所需經費大部分都是由此基金會提供。另外，有一部分的經費，是由日本及法國企業資助。事實上，從創立日本駐法文化中心計畫出現時，日本的私營企業就特別積極地參加了整個計畫的運作。因此，私人企業及日本基金會也派遣人員至日本駐法文化中心工作。值得一提的是，這個計畫是在日本與法國的合作之下產生，而法國的迫切懇求，使這個計畫得以具體實現。

日本駐法文化中心佔地1670平方公尺，總面積10000平方公尺，其中4500平方公尺的面積是對外開放的，文化中心主席為Mr. Isomura Hisanori (他在1984-1991年間是NHK駐法代表,精通法文)，以下為文化中心簡介：
1、 工程簡介

1989年 為建造此中心舉行國際建築設計競圖。

  1990年 由453參選者中由日本英國建築師合作組Masoyuki YAMANAKA和Kenneth ARMSTRONG建築團隊的作品奪魁。巴黎日本文化中心由Armstrong建築團隊、SERAU和 ARCORA共同合作建造。
  1992年 組成了以建築師為首的設計團隊,其中土木結構設計為ARCORA,聲學設計為XU-Acoustique,舞台技術設計為SCENE,空調設備為TROUVIN。

  1993年 法國政府決定提供1670平方公尺的土地，並以每年500法郎的象徵性租金出租給日本政府60年。

  1994年 進行施工公司及總承包的招標。

  1995/09 正式開工(基礎工程開始更早)。

  1996/12 基本完工,但內部裝修未完。

  1997/09 正式開幕。

總層數:10層,地上5層,地下5層

造價預算:土木建築 120 000 000 F (不含稅)

         舞台設備 30 000 000 F (不含稅)
二、廳舍簡介

多功能演出大廳(GRANDE SALLE)

面積500平方公尺，位於地下三樓，備有18個可升降的舞台以因應各種不同的表演、戲劇、音樂會或電影放映，當觀眾人數較多時，更可當觀眾席使用。地底層觀眾席的椅子可以半機械半人工的方式做平面360度的旋轉，觀看不同位置的表演（座椅數250至350）。

本廳可演西洋古典室內樂、小型交響樂、日本能劇、歌舞伎、話劇、會議、電影、爵士樂、舞蹈、時裝表演等。因此座位和舞台均可變動，機械化並由電腦控制，部分操控須手動，聲學上有可調吸聲材料及可裝卸反射板，本廳長寬高比例符合聲學要求，混響時間可在1.0及1.3秒間調節。本多功能廳能適合各種不同使用要求，在設計的那個時代(1992-1995)，設計概念和技術措施是國際先進水平。至今，此多功能廳仍為各國借鑑參考的實例。

小  廳(PETITE SALLE)

面積130平方公尺，位於底層，可容納150位觀眾。可於此舉行討論會，並備有投影用銀幕，供每星期四之影片放映使用。
教室(SALLES DE COURS) 

共2間，位於一樓，用於授課，尤其是花藝課、書法課及圍棋課。

展覽室(SALLE D’EXPOSITION)

面積500平方公尺，位於二樓，同時利用自然光線及室內燈光可供多元化的展覽。
和室(PAVILLON DU THE)

位於五樓，在這間木造的和室裡經常有茶道的展示。

接待室(SALLE DE RECEPTION)
面積120平方公尺，位於五樓，可容納100多人，且有一個露天陽台面向塞納河。

圖書館(BIBLIOTHEQUE)

面積500平方公尺，位於三樓，藏書包括日本社會、文明及人文科學方面。有部分藏書是可以外借的。圖書館的人員並藉由電話、信件、及傳真提供資訊服務。位於閣樓四樓的空間，配有視聽設備，佔地130平方公尺，並免費提供光碟及錄影帶的使用。

三、組織架構

由於日法合作，公家機關及私人企業的支持，日本文化中心營運非常的順利。10位法籍人員與10位日籍人員組成指導協會，由佳麗寶公司總裁FUKUHARA先生及前法國駐日本大使ROSS先生領導。他們負責協助日本駐法國文化中心總裁ISOMURA。也就是在FUKUHARA先生的領導下，9位日本基金會成員，4位私人企業成員以及15位在法國聘請的人員，一起同心協力的工作。
四、日本駐法文化中心預算

97年四月-98年三月 總花費18 962 703,54 frs

14,8% FF 2 814 319,77 來自私人基金

85,2% FF 16 148 383,77來自基金會預算

98年四月-99年三月 總花費17 052 634,28 frs

13,4% FF 2 637 854,00 來自私人基金

86,6% FF 17 052 634,28來自基金會預算

2000年-2001年度收支表
	收入
	支出

	日本文化中心             總共

2千2百58萬8千法郎
日本政府補助 

1千9百88萬2千法郎          
日本基金會     

58萬8千法郎
收入          

2百11萬8千法郎
	日本文化中心

總共       

2千2百58萬8千法郎  
人事       

1千5百70萬6法郎
行政    

8百17萬6千法郎
企劃        

8百70萬6千法郎

	日本文化中心協會收入 

2百30萬法郎
	日本文化中心協會花費
2百30萬法郎


五、日本駐法文化中心協會(l’ASSOCIATION POUR LA MAISON DE LA CULTURE DU JAPON A PARIS)

由Isomura Hisanori領導，成立於1988年。在日本駐法文化中心對外開放前，此協會的主要任務：為日本駐法文化中心的建立募集基金、安排日法委員會所贊助的建築競賽以及審核建築設計的作品、並負責安排採買設備、圖書館圖書、電腦及其周邊設備和準備事項。大部分的展覽都是由此協會安排。

六、日本駐法文化中心聯誼會(AMICALE AU JAPON DE LA MAISON DE LA CULTURE DU JAPON A PARIS)
成立於1998年7月，主要構想是由Tokyo Electric Power Company及Shiseido-Hiraiwa Gaishi所提出，成立宗旨在於有效管理日本私營企業所提供的資金，讓中心的營運順利。
-每年會費500,000日圓

-主要會員企業 Tokyo Electric Power Company, Shiseido Co., Ltd., Toyota, NEC, Asahi Beer, Sony, Showa Denko K.K., Saison Corporation, The Yasuda Marine & Fire Insurance Company, TORAY Industries, ORIX, Mercian, Corporation.
附件七

蘭 吉 亞 城 堡 Château de Langeais簡介

位於杜翰(Touraine)的最東方，離安臼(Anjou)不遠。從十五世紀中左右開始興建，這個城堡在封建制度型態的城市中，為文藝復興做了一個開端。
在高處，一堆石頭及植物上，矗立著一個早期中古時代最重要的軍事建設，並被認為是法國最古老的城堡主塔，這個主塔是著名的伯爵Anjou Foulques Nerra在第十世紀最後幾年為領主建造的。後來，十二世紀時城堡主塔的主人Plantagenêt強調了它的防禦功能。

1206年，打了敗仗後的亨利二世走投無路，在他去世的前一天，與菲利普奧古斯特簽訂阿薩伊條約，Jean sans Terre 的產業，永遠充公，並將蘭吉亞城堡變成一個皇家保壘。從此，它喪失了戰略上的優勢，一直到百年戰爭時才又恢復，在1422年，英國國王及查理七世的擁護者在分割他們所獲得的地區時，幾次爭奪中，只留下了主要的圓塔。

在1465年，路易十一世將蘭吉亞城堡委託給他忠心的秘書Jean Bourré並任命他為當地總管，而城堡也在此時著手進行圍牆與塔的整修工作，並開放在內部的庭院。然而，並不是所有的繼承者都有繼續進行城堡的整修與建設，這也是城堡有新式的風格卻延遲完工的原因。1491年11月6日，查理八世與安布列塔尼就在這剛完工的城堡裡舉行結婚典禮。

自1797年開始 ，蘭吉亞城堡的主人連續換了幾個不同的資產階級家族，而在Jacques Siegfried得到此城堡之後，仍繼續以十五世紀末與王族相稱的家俱、掛毯、繪畫、及藝術品裝飾此城堡。與羅亞爾河谷地的眾多城堡比較，蘭吉亞城堡一樣有建築的和諧氣氛與權勢，且最特別的是它位在距離一個中古世紀早期軍事建設幾公尺處，但建築物狀況保持的良好，讓參觀者能享有獨一無二的視覺享受。

1904年，Jacques Siegfried 將此城堡及所有的收藏贈予法蘭西研究院，而此城堡展示了貴族在輝煌燦爛時代中的日常生活。
在Jacques Siegfried眾多收藏品中，最令人注意的便是第十五及十六世紀的法國與弗朗明式掛毯，其主題環繞在中古世紀盛行的騎士制度、聖人歷史、打獵及大自然風景上。
巴爾扎克的小說＜蘭吉亞城堡的女公爵＞就是以此城堡為故事發生的地點。

附件八

陽  光  劇  團(Théâtre du soleil )  簡  介

本劇團由穆西金（Mnouchkine）女士於一九六四年五月廿九日創立，當年穆西金女士率同一群年輕的劇場工作者，奇蹟般的進駐巴黎市郊近凡爾賽宮的一處森林內的彈藥庫。當陽光劇團發現這地方時，只是一處空的舊建築，什麼設備也沒有，他們先住進來，憑著一位市議員發給她的一紙不具法律效力的使用權狀，然後再依據他們的所需一步一步的籌備規劃經營，安然度過彈藥庫被拆除改建為網球場、水族館等危機，經過多年苦心經營，改造成劇場，名氣響亮後，終於獲得巴黎市政府的認同，給予整修經費，成為法國國寶級現代劇場，陽光劇團及其使用場地乙案屬於閒置空間再利用的一個最佳例子。

為了開源節流起見，在佈景所需方面，該團使用水泥來砌型，之後可以毀掉再作，而不用木材，因為木材的成本較高。
陽光劇團以呈現東方劇場多元特色，作品兼融了日本能劇、歌舞伎、峇里島及印度歌舞等而聞名於世，團員來自全世界二十二個國家。從創團開始就秉持「共產、共管、共享」的經營原則，長期在這座由彈藥庫改建而成的劇場，進行工作排練、輪流作飯、共同用餐，一起挑選布料、製作服裝，甚至為觀眾帶位撕票等。

該團人員編制含藝術部門三十人、行政部門十五人、行政部門十人、服裝部門三人、餐食製作四人，並視演出戲碼需求招募人員參與排練及演出。

該團自一九六七年開始接受政府補助，一開始僅是小額補助，讓該劇團能屹立不搖的重要關鍵，是法國文化部長賈克朗將補助藝文團體的經費，一口氣提高了二倍，使該團免於關閉命運，目前該團每年獲得法國政府七百萬法郎（約新台幣三千五百萬元），政府補助約佔該劇團所有經費百分之四十，不足款項靠劇團自營票房收入、藝術節邀約及周邊剷品的銷售而來，全體員工從穆西金女士，到整理環境的員工，一律支給相同的薪資，每月約九千三百三十五法郎（折合新台幣約五萬餘元），穆西金女士和全體成員同甘共苦，為的是追求整個團隊在藝術創作上的共同願景。

陽光劇團也接受其它各國的演員前來實習，台灣方面，吳興國及其他藝術家都曾於此實習過。在學習的過程中，實習者才會了解創作是件艱辛的事，唯有參與過程才能瞭解其中的辛苦。

二００一年十一月五日下午本會陳主任委員與陽光劇團團長穆西金女士會談紀要

一、陽光劇團發展到今日的成績，並非由政府先整理一塊地方給藝術家去做，如果一切都由政府幫藝術家規劃實施，那就是用另一種考量去做，結果不一定符合藝術家或劇場的需要。穆西金女士建議，閒置空間再利用應先由團隊進駐一年後，再決定空間的規劃，以符需求，並建議邀請法國負責全國閒置空間規劃的建築師訪台實地評估。

二、陳主委一直都很支持文化交流案，期使台灣的文化更進步，並希望台灣的藝術家們能前來看看陽光劇團的經營或前來實習學習，以進一步了解藝術是需要時間和用心經營的，而非一蹴可及，三或五年就可以達到的。也希望藉著文化活動來讓友邦國家瞭解台灣的文化是不同於中國的。該團願於淡季（五月份）時規劃為台灣月，接受台灣劇團前往實習。

三、陳主委表達個人也很重視留給藝術家自由表達意見的空間，讓藝術家們能有機會思考如何和主委合作，此外主委很鼓勵創作運動，積極支持讓創作空間民主化，如實驗劇場乙案。
四、陳主委也和穆西金女士對傳統藝術交換意見，雙方一致認為，如何保存傳統藝術並讓它能在既有的根基上繼續成長演進為首要之事。穆西金女士補充個人意見，她認為可以朝如何協助藝術團體在成長進步的過程中，仍能保有純真的藝術精神做努力。
附件九

盧森堡皇宮、博物館與公園簡介

盧森堡皇宮

十七世紀初期,法王亨利四世(Henri IV)的皇后瑪麗.梅迪西(Marie de MEDICIS)買下盧森堡公爵(Français de LUXEMBOURG)宅邸及附近園地,之後聘請建築師布侯斯(Salomon de BROSSE)為她在此建造一合其品味住所。此工程於1615年開始,1630年竣工。新建成的部分就是今日的盧森堡皇宮(原來公爵住所仍保留,今稱小盧森堡皇宮Le Petit Luxembourg),整修過的園地就是今日的盧森堡公園。

皇宮在幾經易主後,在1795年成為法國大革命後督政府所在地，1799年後正式撥派給參議院使用(當時成員為保守黨貴族),並任命建築師夏勒格航(CHALGRIN)整修皇宮,以符合議院使用要求。1830-1848年間,皇宮在建築師吉勒(Alphonse de GISORS)的規劃下,又歷經一次整修與擴大工程,現今參議院議事大廳,就是在那時完成的。第二次世界大戰期間,德軍以盧森堡皇宮為其參謀總部,戰後才又重新歸為參議院使用。

至於小盧森堡皇宮,則用來當歷屆參議院院長宅邸(除二次大戰期間外),現任院長為波塞萊(Christian PONCELET)先生。這是目前巴黎市內最優雅怡人的官方公共建築物之一。
盧森堡皇宮附設博物館
1750年間,法國在盧森堡宮內設置一繪畫博物館,據查證這可能是法國第一個對外開放的博物館。1815年之後,館藏有一度全數遷移至羅浮宮,館內便以展出當代畫家(如德拉克洛瓦DELACROIX ,安德爾INGRES等)作品為主,在當時頗負盛名,畫家以能在此展出作品為榮。今日館內以中短期主題展覽為主(如目前拉斐爾畫展)。

盧森堡公園

佔地約25公頃,是巴黎市內最迷人的公園之一。雖整建於瑪麗.梅迪西時代,但現今風貌大部分完成於第二帝國時期。園內在5-8月間常定期舉辦露天音樂會，平常也供馬術練習者使用。四季各有其迷人處，目前由參議院負責其維持保養工程。

附件十

巴 黎 音 樂 城 Cité de la Musique簡介

80年代前，在巴黎東北角曾有一塊55公頃廢棄土地，上面只有過去的牲畜屠宰場。到80年代政府成立了‘‘拉維萊特公園公務局’’(Etablissement Public du Parc de la Villette)，其負責人曾由當時總統季斯卡任命，並建造了位於北端的‘‘科學城’’(建築師為Adrien FAINSILBER)。到了密特朗總統上任，於1983年7月確定巴黎音樂城的性質和目標。1984年組織了建築師競圖，到1985年1月選中了法國建築師波桑帕克(Christian de PORTZAMPARC)為設計人，其聲學顧問為COMMINS 和XU(徐氏)，結構工程為SODETEG，舞台技術為DUBREUIL和LECOMTE，藝術總顧問為大音樂家Pierre BOULEZ。
音樂城包括西邊的巴黎國立高等音樂學院(建成於1993年)，東邊的現代音樂廳(934或1100座位,建成於1995年)和樂器博物館(建成於1997年，室內建築師為Franck HAMMOUTENE)。音樂城的淨使用面積為55000平方米，總造價大於13億法郎(未含稅)。其中西邊音樂學院為7億，東邊音樂廳約6億，再外加樂器博物館(4500平方米)室內裝修4千5百萬法郎。

巴黎音樂城現任主席為Brigitte MARGER夫人(她曾是Pierre BOULEZ在IRCAM的助理)，到2001年底她將退休，由現任IRCAM負責人接替。

現代可調式音樂大廳

此廳原始策劃人是當代音樂泰斗Pierre BOULEZ(布萊茲)，他曾是IRCAM(音樂聲學研究所)的創始人(此所內可調式演奏廳建於1976,為現代派音樂而設)。音樂廳的設計目標是:本廳可演古典浪漫派交響樂、莫札特類的室內樂、巴洛克樂曲、二十世紀現代派樂曲(如布萊茲、斯託克豪森、舒恩勃格、瓦萊斯等)，直到爵士樂、美國鄉村歌曲或印度非洲各國民族音樂。

為適應各種不同演出形式，此廳不採取固定舞台:有可升降的標準演奏台，但大廳地面是水平的，到處都可設舞台。聽眾座椅(8-12椅成一組)是可移動的(用氣墊和膠輪)，演出形式可有多種組合。
為適應不同音樂的聲學要求，本廳在特殊天花板上設有60多個活門，打開活門即增加吸聲。在高層樓座開口和後牆均有電動絲絨帷幔，以調節大廳混響時間(由2.0秒到1.4秒)或清晰度。

音樂廳外殼是橢圓形的，這是建築師從城市地貌及美觀方面追求的。但這種形狀有先天聲學缺陷，而使建築設計出現瓶頸，此時聲學家分析了樂隊位置一般不會超過3米，提出了‘‘上部橢圓,下部長方’’的方案，並採取了聲擴散措施，最後達到了技術與藝術的緊密結合。

音樂城每一年有300個表演節目，節目的準備通常在演出前2年就著手準備籌劃。由於音樂城位於巴黎19區，距市中心有點遠，音樂活動較沒有市中心頻繁，為了擴展音樂文化，音樂城的行政中心在每個週末時把該城以藝術節的方式來經營。

當初蓋音樂城的原意是要讓觀眾不僅可以來此聽音樂會，也可以在音樂城找到其它藝文活動，所以音樂城內設有博物館、音樂教育中心、資料中心、展覽場等，讓音樂城不僅能在晚上使用，白天也可以有多項音樂或展覽活動，這樣年輕的一代較有機會接觸融入音樂的領域，歐洲方面對音樂城混合這些不同的藝文節目活動甚感興趣。

音樂城的經濟有賴國家補助，政府每年約補助1億4千萬法郎，這也是為什麼音樂城的票價可以不走高價位，一場優秀的音樂會入場卷最多賣220法郎。
目前大演奏廳的票源收入與支出項目並無法平衡，據Brigitte MARGER女士的看法，再增蓋一間更大的演奏廳， 以賺取更多的觀眾來幫助改善音樂城的經濟狀況。
音樂城的觀眾裡60%是來聽古典音樂的，50%的觀眾低於35歲，佔全巴黎音樂中心觀眾之冠，50%的觀眾來自巴黎東邊的區域，音樂城體會到近來歐洲音樂節目的趨勢，所以也經常安排非歐洲音樂的演出。
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接受法國文化電台記者Alain LEWKOWICZ專訪
[image: image30.jpg]



主持巴文中心業務會報，聽取王主任秀惠及業務同仁工作報告
[image: image2.jpg]



參觀巴文中心原住民文物展
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徐亞英教授及日本文化中心技術人員示範多功能音樂廳座椅變換方式
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徐亞英教授解說多功能音樂廳之結構及音響設計
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日本文化中心副主席KANEDA先生簡介該中心概況
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謝代表新平邀請法蘭西學院終身秘書 M. Jean CLUZEL、秘書處主任夏侯 M. Pierre CHARAU、M. Pierre KERBRAT餐敘
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於巴文中心主持留法藝術學生座談會
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蘭吉亞城堡外觀
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參觀蘭吉亞城堡由法蘭西學院行政人員Marie France CAMUS女士接待並解說
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陽光劇團總監穆西金女士引導參觀劇場相關設施
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陽光劇團所在地外觀
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與旅法藝術家餐敘
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由謝代表新平及王主任秀惠陪同拜會教育部長賈克朗先生
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第六屆中法文化獎頒獎典禮前，拜會法蘭西學院院長 M. Pierre MESSMER及終身秘書M. Jean CLUZEL
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與法蘭西學院院長 M. Pierre MESSMER及道德政治科學院終身秘書M. Jean CLUZEL共同主持頒獎典禮
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於第六屆中法文化獎頒獎典禮致詞

[image: image17.jpg]!l

2

\ ﬁ.
,Br; = 'W

j )
M
:.-' s \





第六屆中法文化獎頒獎典禮會場
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第六屆中法文化獎得獎單位花蓮巴黎外方傳教會，由會長劉一峰神父代表該會受獎並發表感言
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二０００年諾貝爾文學獎得主高行健先生應邀出席第六屆中法文化獎頒獎典禮
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第六屆中法文化獎頒獎典禮後接受媒體採訪
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於中法文化獎酒會會場與昔日恩師（右二）及同學（右一）合影
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謝代表新平夫婦於中法文化獎酒會會場與高行健先生合影

[image: image23.jpg]



中法文化獎頒獎典禮當晚宴請劉一峰神父等相關人員[image: image24.jpg]



參觀參議院所在地盧森堡皇宮
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由謝代表新平及王主任秀惠陪同拜會參議院友台小組
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與參議院友台小組議員會談
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巴黎音樂城外觀
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巴黎音樂城現代音樂廳內部設施
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徐亞英教授解說巴黎音樂城現代音樂廳之結構及音響設計
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